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Vapko-Mitteilungen
Im Vorfeld zum Vapkokurs 91 war das
Pilzvorkommen wegen der anhaltenden
Trockenheit äusserst gering. Die Verantwortlichen

hatten deshalb grosse Bedenken, ob
der Kurs und die Prüfung auf reguläre Art
und Weise durchgeführt werden können.
Nach einem Aufruf des Kursleiters an viele
Pilzlerinnen und Pilzler, aber auch an
verschiedene Pilzvereine, trafen vor und während

des Kurses so viele Pilze auf der Liebegg

ein, dass Kurs und Prüfung ohne
Probleme abgewickelt werden konnten. - Den

vielen Sammlern und Lieferanten möchten
wir an dieser Stelle unseren herzlichsten
Dank aussprechen.
Instruktoren und Kursleiter können sich nicht
vorstellen, wie das Ganze ohne Eure Hilfe
hätte durchgeführt werden können. Nochmals

allen Helfern besten Dank.
Das Instruktions-Korps und der Kursleiter

PS: ab 1.11.91 hat der Kursleiter eine neue
Wohnadresse; sie lautet: Hans Gsell,
Täfernstr. 2, 5405 Dättwil, (Tel. 056/83 78 58).

Unsere Verstorbenen
Carnet de devil

Necrologio

Le 4 novembre 1991,

Mme Ariette Bruneiii,

épouse de François Bruneiii, président de
notre Commission scientifique et corédacteur
pour la Suisse romande du B.S.M. nous quittait.

Après une longue maladie supportée
avec courage, elle s'est endormie dans la

paix du Seigneur.
Nous garderons d'elle le souvenir d'une
personne aimable, souriante et dynamique. A
toi, François, ainsi qu'à ta famille, vont nos
plus sincères condoléances.

Le Cercle mycologique
de Sion et environs

Kurz nacheinander hat unser Verein zwei
treue Mitglieder verloren. Am 27. Mai
verstarb leider viel zu früh unser Mitglied

Max Ryter

Er war ein grosser Naturfreund und wusste

so manche Gabe der Natur zu schätzen. Mit
dem Töffli unternahm er grosse Fahrten, um
einige schmackhafte Pilze zu suchen. Als
Vereinsmitglied war er stets bereit, an allen
Anlässen tatkräftig mitzuhelfen. Wir werden
ihm ein ehrendes Andenken bewahren.

Am 3. Juli erhielten wir die Nachricht vom
Hinschied unseres Mitgliedes

Antonio Tizzone

Eine schwere Krankheit hat den liebenswürdigen

Mann dahingerafft. Als Italiener hatte

er bei uns eine zweite Heimat gefunden.
Seine grosse Liebe galt dem Glaubenberg,
verbrachte er doch manches Wochenende
dort. Als vorzüglicher Hobbykoch bescherte
er uns gar manch feines Essen, und wir
verbrachten viele schöne Stunden mit ihm.
Wir haben mit Nino ein treues Mitglied und
einen lieben Freund verloren, den wir immer
in guter Erinnerung behalten werden.

Verein für Pilzkunde Schottland
und Umgebung
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